HIEP BINH
GIUA
CHINH PHU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU VUONG QUOC NAUY
VE
THUONG MAI VA HOP TAC KINH TE

Chinh phtt Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét nam va Chinh phu Vuong
qudc Nauy, duéi day duoc goi 1a " cac Bén",

Vé6i 1ong mong mudn tang cudng cidc méi quan hé hiru nghi gitra hai
nuéc va thic ddy hon nita quan hé kinh t€ va thuong mai gifra hai nudc trén
co s& binh dang va hai bén cing ¢ lgi,

Pa thoa thuan nhu sau:

biéu 1

Phil hop véi luat phdp va thé 1é hién hanh tai hai nudc, cdc Bén s& ap
dung nhimg bién phdp cdn thiét nham tao thuan lgi va thic ddy trao déi
hang hod va dich vu gifa hai nudc va né luc lam da dang hod thuong mai
hai bén.

Piéu 2

1) Cic Bén danh cho nhau quy ch€ t6i hu¢ qudc trong thuong mai .
Quy ché€ t6i hué qudc duge dp dung d6i v6i thu€ hai quan vﬁ phu phi ciing
nhu d6i véi cdc loai thué, thé 1¢, tha tuc va thé thic lién quan dén xudt khiu
va nhap khdu hang hod va dich vu & hai nudc.

2) Piéu khoan trén sé khong 4p dung d6i v6i cdc thuan loi ma mdi
Bén dang hoac s&€ danh cho nuée khéc trong lién minh thu€ quan , trong khu
vuc mau dich tir do hodc cdc dan x&p wu dii twong tu khéc, cling nhu d6i véi
céc thuan loi ma méi Bén di danh hodc c¢6 thé sé danh cho cdc nudc ling
giéng nhdm tao thuln l¢i cho giao luu bién gidi .
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Piéu 3

Céc Ben tao thuan 1oi cho hang hod va dich vu ciiaViét nam ciing nhu
cia Nauy dugc ti€p cin thi trudng noi dia ctia nhau phu hop v6i luat phdp va
thé 1¢ hien hanh & hai nudc.

Diéu 4

Budn ban gitta cdc d6i tdc kinh doanh & hai nude sé duoc ti€n hanh
phi hop v6i tdp qudn thuong mai quéc t€. Thanh todn dugc tién hanh bang
dong tién ty do chuyén déi phi hop véi cac quy ché quén 1y ngoai héi hien
hanh & hai nudc.

Piéu 5

1) Cdc Beén khuyen khich va tao thuan lgi cho hop tdc kinh té, hang
hai, cong nghiép va ky thuat va thuong mai gifta cdc t6 chiic, cdc x1 nghiép
va cdc chil thé khdc ¢6 quan tam & méi bén phit hop v6i luat phap va thé 1& &
moi nudc.

2) Cac Bén khuyen khich cdc t6 chic, cdc xi nghiép va cic hing lam
thuong mai & hai nu6c dam phén va ky két cdc hop déng ké ca cdc hop dong
dai han theo nhiing di€u kién thuong mai.

3) Cac Beén thira nhan tdm quan trong thong tin kinh t& va thuong mai
d6i v6i sur phat tri€n thuong mai va s€ thic ddy viéc trao déi ngay mot tang
nhiing thong tin d6 .

4) Cac Bén no lyc thic ddy viéc tham gia ngay cang nhiéu vao thuong
mai song phuong ctia cédc t6 chiic, cdc hing va cdc xi nghié€p vira va nhé lam
thuong mai & hai nudce.

J) Pht hop v6i ludt phdp va thé 1¢ hién hanh & mdi nuéc va viec 4p
dung nhig ludt 1¢ d6, cdc Bén mién thué nhap khdu d6i véi hang trién 1am
va mdu hang, dua vao tham gia hoi chg, trién 1am hoac nhitng muc dich
twong tu, va cho phép tdi xuat. Néu sau d6 dem ban tai nudc nhap khdu, sé
dp dung thu€ nhap khdu thong thudng d6i v6i nhirng hang hod dé.
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Diéu 6

Phu hop vé6i luat phédp va thé 1&¢ & méi nuc, cdc Bén cho phép cic t6
chue, cdc xi nghiép va cdc hiang lam thuong mai gita hai nudc cta bén kia
1ap cdc dai dién thudng tri hoac van phong & nude minh.

Piéu 7

1) Cic Beén ti€n hanh tham khdo ¥ ki€n né€u mot san phdm nhap khdu !
vao lanh thd clia mot trong cdc Bén v6i khoi lugng nao dé hodc véi nhiing |
di€u ki¢n nao d6, gay t6n thuong hoac de doa gay tén thuong nghiém trong |
d6i v6i cdc nha sdn xudt hang tuong ty trong nudc hodc hang hod truc tiép |
canh tranh. Tham khao y ki€n dugc ti€n hanh nham tim ra giéi phdp thoa ‘
dang c6 tinh dé€n muc tiéu co ban cia Hiép dinh nay.

2) Néu sau khi tham khao y ki€n cdc Bén thoa thuén ring tinh trang
nhu duge néu trong Doan 1 cta Dicu nay 1a c6, cdc Bén sé tim ki€m dé€ dat
dugc thoa thuan vé cdc bién phdp ngan chan hodc khic phuc t6n thuong dé.
Néu khong c6 kha nang dat dugc thod thuan gitta cdc Bén vé bién phdp ngan
chan t6n thuong, thi Bén bi, hoac bi de doa t6n thuong nghiém trong, c6 thé
ti€n hanh nhing bién phap cdn thi€t & mitc do va thoi gian cdn thlét nham
khac phuc tén thuong.

3) Trong nhitng trudng hop khédn cdp khi viéc cham tré dp dung cic
bién phdp bdo vé s& din t6i tén thuong khé c6 thé khic phuc thi Bén c6 lien
quan khong cdn phai tham khao § ki€n trudc, ¢ thé tam thoi ti€n hanh céc
bién phdp nhu duge néu trong Poan 2 clia Piéu nay cho téi khi cidc Bén dat

Lo dugc thoa thuan vé nhitng bién phdp ngan chan hoac khic phuc tén thuong.

Diéu 8

1) Céc Bén s€ danh va bao dam su bao ho va thuc thi mét cich cé
hi¢u qua va thich ddng cdc quyén s& hiu tri tué, dong thdi bdo dam rang
nhimg bién phdp va thu tuc bao hd va thuc thi quyén s& hiru trf tué khong
trd thanh nhiing cén tré d6i v6i thuong mai hop phép.

2) Méi Bén sé dp dung cdc nguyeén tic dai ngd quoc gia va toi hueé
qudc d6i v6i cong dan clia Bén kia lién quan dén viéc nhan, bdo ho, hudng
va thuc thi quyén s& hitu trf tue.
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3) V& bao ho va thyc thi quyén s hitu tri tug, cac Bén thoa thuan tién
hanh sy ki€m tra lién tuc va thuong xuyen tham khao ¥ ki€n cta nhau nham
danh gid viéc giai thich va thuc hién nghia vu néi trén.

4) Cdc Beén thod thuan, theo yeéu cdu ctia mot trong hai Bén ti€n hanh
xem X€t lai cac di€u khoan vé bao ho quyén s& hitu trf tue trong Hiép dinh
nay nham phat tri€n hon nita mitc bdo ho va nhim trénh hoac khdc phuc
nhimg sai lech thuong mai do mitc do bao ho hien thoi d6i véi quyén s& hiru
tri tué gay ra.

5) Cdc Ben thoa thuan ngay l4p tic tién hanh tham khio ¥ ki€én l4n
nhau theo yéu cdu ciia mot trong hai Ben vé nhiing vadn d€ lién quan dén bao
0o va thyuc thi quyén s hiru trf tué ndy sinh trong quan hé kinh t& gira cdc
Bén.

Diéu 9

1) Cdc Beén thod thuan thanh 1ap mot Uy ban hén hop. Uy ban hén
hop s€ bao gom dai dién céc co quan c6 thim quyén clia hai nudc.

2) Uy ban hén hop chiu trdch nhiem kiém diém viée thuc hién Hiep
dinh nay, nghién ctru va xem xét cac kha nang md rong va tao thuan loi cho
thuong mai song phwong.

3) Uy ban hén hop chiu trdch nhiém soan thio va de trinh 1én céc co
quan thdm quyén ciia méi nudc nhitng dé xudt va khuy&€n nghi vé cic van
dé trong thuong mai song phuong.

4) Khi can thiét, Uy ban hén hop c6 thé thanh 1ap cdc nhém lam viéc
cho cdc vdn d€ cu thé trong thuong mai.

5) Uy ban hén hop s& luan phién hop tai Viet nam va Nauy vao thoi
gian hai bén thoa thuan.

biéu 10

Moi tranh chdp ndy sinh tit viec giai thich va thuc hién nhing diéu

khodn cua Hiép dinh nay s& dugc giai quyet ngay thong qua tham khao y
ki€n giita cac Ben.
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biéu 11

Cdc Beén thod thuan sira déi hoac bé sung nhimg di€u khoan ciia Hiep
dinh nay vao bdt cit thei diém nao. Nhing stra d6i hoac b sung sé 6 hieu
lyc theo trinh tw ghi trong Picu 12 trir phi cdc Bén thoa thuan khac di.

biéu 12 |

1) Hi¢p dinh nay c6 hiéu lyc trong thei gian 5 nam k€ tr ngay ddu
t€n cua thdng ti€p theo ma trude dé cic Ben da théng bdo cho nhau bang
van ban qua con dudng ngoai giao rang cdc yeéu cau phdp 1y ctia méi bén '
nham dua Hiép dinh nay vao hiéu luc da dugc hoan tat. Sau d6, Hiép dinh
nay s€ dugc mac nhién ra han méi 1dn mot nam trir phi mot trong cdc Bén
gui thong bdo bing van ban qua con dudng ngoai giao mong muén chim
dut Hiép dinh it nhat 3 thdng trude khi Hiép dinh hét hieu luc.

2) Viéc chdm diit Hiép dinh nay khong anh huéng dén viéc thue thi
cdc hop déng va cam ket da ky gifra cic 16 chue, cde xi nghiép va cdc hing
clia hai nuéce trong khuon khd Hiép dinh nay.

Lam tai Ha Noi, ngay 22 thang 4 nam 1997 thanh hai ban bang ti€ng
Viet, tiéng Nauy va tiéng Anh, tat ca c6 gid tri ngang nhau. Trong truong
hop c6 sy hiéu sai, ban tiéng Anh s& 12 ban quyét dinh.

J- Thay mat Chinh pha Thay mat Chinh phg |
Cong hoa Xa hoi Chi nghia Viet nam Vuong quéc Nauy |
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THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF NORWAY
ON
TRADE AND ECONOMIC COOPERATION

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the
Government of the Kingdom of Norway , hereinafter referred to as " the
Parties”,

Desiring to strengthen the friendly relations between the two
countries and to further promote the development of trade and economic
relations between them on the basis of equality and mutual benefit,

Have agreed as follows:

AGREEMENT
BETWEEN
:
!
Article 1 ‘
The Parties shall in accordance with laws and regulations in force in
the two countries take necessary measures to facilitate and promote the
exchange of goods and services between the two countries and endeavour to
diversify their mutual trade.

| Article 2

in their trade. This applies to customs duties and charges with equivalent
effect, taxes, regulation, procedures and formalities concerning export and
import of goods and services in the two countries.

2) The above mentioned provisions shall not apply to advantages

1) The Parties shall accord each other most-favoured nation treatment ;
|
|
accorded by either Party with reference to existing or future customs union, l

free trade areas or similar preferential arrangements, nor to advantages
which either Party has accorded or may accord to neighbouring countries in
order to facilitate border traffic.
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Article 3

The Parties shall facilitate the access to their domestic markets for
Vietnamese and Norwegian goods and services respectively, in accordance
with laws and regulations in force in the two countries.

Article 4

Trade between trading partners in the two countries shall be carried
out in accordance with international trade practices. Payment shall be
effected in freely convertible currencies in accordance with the foreign
exchange regulations in force in the two countries.

Article 5

1) The Parties shall encourage and facilitate economic, maritime,
industrial and techmical cooperation and trade between interested
organizations, enterprises and other entities concerned in the respective
countries, in accordance with the laws and regulations in each country.

2) The Parties shall encourage organizations, enterprises and firms in
the two countries engaged in foreign trade to negotiate and conclude
contracts including long- term contracts, on commercial terms.

3) The Parties recognize the importance of economic and commercial
information for the development of trade and will promote an increased
exchange of such information.

4) The Parties shall endeavour to promote increased participation in
bilateral trade by small and medium-sized enterprises, firms and
organizations in the two countries engaged in foreign trade.

5) The Parties shall, in accordance with laws and regulations in force
in their respective countries and their application, exempt exhibits and
commodity samples, intended for such fairs, exhibitions or similar
exhibition purposes, from import duties and taxes, and permit their re-
export. If later sold in the importing country, normal import duties and taxes
shall apply.
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Article 6

respective countries, permit organizations, enterprises and firms of the other

permanent representations or offices in the respective countries.

Article 7

domestic producers of similar  or directly competing  products.
Consultations shall be held with a view to seeking satisfactory solutions that
take due account of the fundamental purpose of this Agreement.

2) If as a result of consultations it is agreed that such situation as
mentioned in Paragraph 1 of this Article subsists, the Parties shall seek to

prevent the injury, the Party that is subject to, or is threatened with serious

2) Each Party shall apply the principles of national treatment and
Most - favoured nation treatment to the nationals of the other Party with
regard to the acquisition, protection, enjoyment and enforcement of
intellectual property rights.
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3) The Parties agree, with regard to the protection and enforcement of
the intellectual property rights, to carry out a continuos control and on a
regular basis, consult each other in order to evaluate the interpretation and
the implementation of this obligation.

4) The Parties agree, upon request by either Party, to review the
provisions on the protection of intellectual property rights in this Article
with a view to further developing levels of protection and to avoid or remedy
trade distortions caused by actual levels of protection of intellectual
property rights.

5) The Parties agree, at the request of either Party, to consult promptly
on matters relating to the protection and enforcement of intellectual property
rights arising out of the Parties' economic relations.

Article 9

1) The Parties agree to establish a Joint Commission. The Joint
Commission shall consist of representatives of the competent authorities of
the respective countries.

2) The Joint Commission shall be responsible for reviewing the
implementation of this Agreement and investigate and study the possibilities
for expanding and facilitating bilateral trade.

3) The Joint Commission shall be the responsible body for preparing
and submitting proposals and recommendations on bilateral trade questions
Lo competent authorities in the respective countries.

4) The Joint Commission may whenever deemed necessary, set up
working groups for specific matters of trade.

5) The Joint Commission shall meet alternately in Vietnam and
Norway at dates to be mutually agreed.
Article 10
Any disputes arising from the interpretation and implementation of

the provisions of this Agreement shall rapidly be resolved through
consultations between the two Parties.
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Article 11

The Parties may at any time agree to revisions or amendments to the
provisions of this Agreement. Such revisions or amendments shall enter into
force according to the procedure in Article 12 unless the Parties agree
otherwise.

Article 12

1) This Agreement shall enter into force for a period of five years
from the first day of the month following that in which the Parties have
notified each other in writing through diplomatic channels that their
respective  constitutional requirements for the entry into force of the
Agreement have been fulfilled. It shall thereafter be automatically extended
for one year at a time, unless either of the Parties gives written notice
through diplomatic channels of termination of the Agreement not later than
three months before its expiry.

2) The termination of this Agreement shall not affect the
implementation of contracts and commitments concluded within the
framework of this Agreement between organizations, enterprises and firms
in the two countries.

Done at Ha néi, on 22nd April, 1997 in duplicate in Vietnamese,
Norwegian, and English, all texts being equally authentic. In case of
divergence of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government For the Government
of the Socialist Republic of Vietnam of the Kingdom of Norway
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Mr. LE vanN TRIET
Menistur o Trade




BO NGOAI GIAO SAQ Y BAN CHINH
S "Dé bio cao,
S6: 50 /LPQT Dé thyc hién".

Ha Néi, ngay 1 4 thang 7 nam 199 7

Noi nhan : TL. BO TRUONG BO NGOAI GIAO
KT. Vu trudng Vu Luat phap va Diéu uée qudc t&
Phé Vu trudng

- Van phong Chinh phd,
- B6 K& hoach - BT,

- B0 Thuong mai,

- B& Tai chinh,

- T8ng cuc Hai quan, oo, Rty e
- DSQ Viét Nam tai Thuy dién, "

- Vu chau Au 2,

- Vu THKT,
-Vu LPQT,
- LT (10b).

Ghi chu : Hiép dinh ¢6 hiéu Iuc tif ngay 01 thang 8 nam 1997.




